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Modification 008 
 

N° de l'invitation #: W6841-174146/A- Services de nettoyage et d’entretien – Secteur Ouest (BFC 
Esquimalt) 

 
La demande de propositions susmentionnée est modifiée comme suit : 
 
SUPPRIMER : L’invitation W6841-174146/A, supprimée intégralement 
 
INSÉRER: L’invitation révisée suivante (révisions en jaune) 
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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1.1 Introduction 
 
La demande de soumissions contient sept parties, ainsi que des pièces jointes et des annexes, et elle est 
divisée comme suit: 
 
Partie 1  Renseignements généraux : renferme une description générale du besoin; 
 
Partie 2 Instructions à l'intention des soumissionnaires : renferme les instructions, clauses et 

conditions relatives à la demande de soumissions; 
 
Partie 3 Instructions pour la préparation des soumissions : donne aux soumissionnaires les 

instructions pour préparer leur soumission; 
 
Partie 4 Procédures d'évaluation et méthode de sélection : décrit la façon selon laquelle se 

déroulera l'évaluation et présente les critères d'évaluation auxquels on doit répondre 
dans la soumission, ainsi que la méthode de sélection; 

 
Partie 5  Attestations et renseignements supplémentaires: comprend les attestations et les 

renseignements supplémentaires à fournir; 
 
Partie 6 Exigences relatives à la sécurité, exigences financières et autres exigences : comprend 

des exigences particulières auxquelles les soumissionnaires doivent répondre; et 
 
Partie 7 Clauses du contrat subséquent: contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à 

tout contrat subséquent. 
 
Les annexes comprennent l'Énoncé des travaux, la Base de paiement, la Liste de vérification des 
exigences relatives à la sécurité, et la préparation et évaluation de l’offre.  
 
Formulaires inclus : Formulaire MDN 626 autorisation des tâches, Programme de contrats fédéraux 
attestation, Justification de la conformité technique, et Formulaire de présentation de la soumission.  
 
1.2 Sommaire 
 
1.2.1 SERVICES DE NETTOYAGE ET D’ENTRENTIEN – SECTEUR OUEST (BFC ESQUIMALT) 
 
Le Ministère de la défense nationale a besoin de la fourniture de services de nettoyage et d'entretien. Les 
travaux auront lieu à SECTEUR OUEST, BFC Esquimalt, Victoria, C.-B.  
 
L’entrepreneur doit fournir la main-d’œuvre, la supervision, le matériel, l’équipement et le transport 
nécessaires pour effectuer les services de nettoyage et d’entretien, indiqués dans le présent document, 
du 1er avril 2018 au 31 mars 2021 (comprend deux options de prolongation d’un an chacune), 
conformément aux exigences énoncées à l’annexe « A » - Énoncé des travaux. 
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1.2.2 Exigences relatives à la sécurité 
 
Ce besoin comporte des exigences relatives à la sécurité. Pour de plus amples renseignements, 
consulter la Partie 6, Exigences relatives à la sécurité, exigences financières et autres exigences, et la 
Partie 7, Clauses du contrat subséquent. Pour de plus amples renseignements sur les enquêtes de 
sécurité sur le personnel et les organismes, les soumissionnaires devraient consulter le site Web du 
Programme de sécurité industrielle (PSI) de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
(http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fra.html).   
 
1.2.3 Les accords commerciaux énoncés  
 
Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur les marchés publics de l'Organisation mondiale 
du commerce (AMP–OMC), de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA) et de l’Accord de libre-
échange canadien (ALEC). 
 
1.2.4 Visite facultative des lieux / Conférence des soumissionnaires  

 
Nous organiserons une visite des lieux et une conférence des soumissionnaires facultatives pour ce 
besoin. Le soumissionnaire, ou son représentant, doit s'inscrire pour obtenir l'accès aux lieux. Consultez 
la Partie 2 – Instructions à l’intention des soumissionnaires. 
 
1.2.5 Programme de contrats fédéraux 
 
Le Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi s’applique au présent besoin; 
veuillez vous référer à  la Partie 5 – Attestations et renseignements supplémentaires, la Partie 7 – 
Clauses du contrat subséquent et l'annexe intitulée Programme de contrats fédéraux pour l'équité en 
matière d'emploi – Attestation. 
 
1.3 Compte rendu 
 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 
QUINZE (15) jours ouvrables suivant la réception des résultats du processus de demande de 
soumissions. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003 (2017-04-27) Instructions uniformisées – biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 
Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, est modifié comme suit : 
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Supprimer : 60 jours 
Insérer : 300  jours  
 
2.2 Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à 
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions. 
 
En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par 
télécopieur à l'intention de TPSGC ne seront pas acceptées. 
 
2.3 Ancien fonctionnaire 

Les contrats attribués à des anciens fonctionnaires qui touchent une pension ou qui ont reçu un 
paiement forfaitaire doivent résister à l'examen scrupuleux du public et constituer une dépense 
équitable des fonds publics. Afin de respecter les politiques et les directives du Conseil du Trésor sur 
les contrats attribués à des anciens fonctionnaires, les soumissionnaires doivent fournir l'information 
exigée ci-dessous avant l’attribution du contrat. Si la réponse aux questions et, s’il y a lieu les 
renseignements requis, n’ont pas été fournis par le temps où l’évaluation des soumissions est 
complétée, le Canada informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel l’information doit être 
fournie. Le défaut de se conformer à la demande du Canada et satisfaire à l’exigence dans le délai 
prescrit rendra la soumission non recevable. 

Définition 

Aux fins de cette clause, 

« ancien fonctionnaire » signifie tout ancien employé d'un ministère au sens de la Loi sur la gestion des 
finances publiques, L.R., 1985, ch. F-11, un ancien membre des Forces armées canadiennes ou de la 
Gendarmerie royale du Canada. Un ancien fonctionnaire peut être : 

a. un individu; 

b. un individu qui s'est incorporé; 

c. une société de personnes constituée d'anciens fonctionnaires; ou 

d. une entreprise à propriétaire unique ou une entité dans laquelle la personne visée détient un intérêt 
important ou majoritaire. 

« période du paiement forfaitaire » signifie la période mesurée en semaines de salaire à l'égard de 
laquelle un paiement a été fait pour faciliter la transition vers la retraite ou vers un autre emploi par suite 
de la mise en place des divers programmes visant à réduire la taille de la fonction publique. La période 
du paiement forfaitaire ne comprend pas la période visée par l'allocation de fin de services, qui se 
mesure de façon similaire. 

« pension » signifie une pension ou une allocation annuelle versée en vertu de la Loi sur la pension de 
la fonction publique (LPFP),L.R., 1985, ch. P-36, et toute augmentation versée en vertu de la Loi sur les 
prestations de retraite supplémentaires, L.R., 1985, ch. S-24, dans la mesure où elle touche la LPFP. La 
pension ne comprend pas les pensions payables conformément à la Loi sur la pension de retraite des 
Forces canadiennes, L.R., 1985, ch. C-17, à la Loi sur la continuation de la pension des services de 
défense, 1970, ch. D-3, à la Loi sur la continuation des pensions de la Gendarmerie royale du Canada, 
1970, ch. R-10, et à la Loi sur la pension de retraite de la Gendarmerie royale du Canada, L.R., 1985, 
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ch. R-11, à la Loi sur les allocations de retraite des parlementaires, L.R., 1985, ch. M-5, et à la partie de 
la pension versée conformément à la Loi sur le Régime de pensions du Canada, L.R., 1985, ch. C-8. 

Ancien fonctionnaire touchant une pension 

Selon les définitions ci-dessus, est-ce que le soumissionnaire est un ancien fonctionnaire touchant une 
pension? Oui (    )  Non (    ) 

Si oui, le soumissionnaire doit fournir l'information suivante pour tous les anciens fonctionnaires 
touchant une pension, le cas échéant : 

a. le nom de l'ancien fonctionnaire; 

b. la date de cessation d'emploi dans la fonction publique ou de la retraite. 

En fournissant cette information, les soumissionnaires acceptent que le statut du soumissionnaire 
retenu, en tant qu’ancien fonctionnaire touchant une pension en vertu de la LPFP, soit publié dans les 
rapports de divulgation proactive des marchés, sur les sites Web des ministères, et ce conformément à 
l’Avis sur la Politique des marchés : 2012-2 et les Lignes directrices sur la divulgation des marchés. 

Directive sur le réaménagement des effectifs 

Est-ce que le soumissionnaire est un ancien fonctionnaire qui a reçu un paiement forfaitaire en vertu de 
la Directive sur le réaménagement des effectifs? Oui (     ) Non (     ) 

Si oui, le soumissionnaire doit fournir l'information suivante : 

a. le nom de l'ancien fonctionnaire; 

b. les conditions de l'incitatif versé sous forme de paiement forfaitaire; 

c. la date de la cessation d'emploi; 

d. le montant du paiement forfaitaire; 

e. le taux de rémunération qui a servi au calcul du paiement forfaitaire; 

f. la période correspondant au paiement forfaitaire, incluant la date du début, d'achèvement et le 
nombre de semaines; 

g. nombre et montant (honoraires professionnels) des autres contrats assujettis aux conditions d'un 
programme de réaménagement des effectifs. 

Pour tous les contrats attribués pendant la période du paiement forfaitaire, le montant total des 
honoraires qui peut être payé à un ancien fonctionnaire qui a reçu un paiement forfaitaire est limité à 
5 000 $, incluant les taxes applicables. 

2.4 Demandes de renseignements – en période de soumission 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins DIX (10) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
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suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n’a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
2.5 Lois applicables 
 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur COLOMBIE-BRITANNIQUE, et 
les relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou 
du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 

2.6 Visite facultative des lieux / Conférence des soumissionnaires  

La participation à la visite des lieux et à la conférence des soumissionnaires est facultative. Toutefois, 
on recommande fortement au soumissionnaire ou à son représentant d'y assister.  

Des dispositions ont été prises pour la visite des lieux, qui se tiendra au BFC ESQUIMALT, Victoria, 
BC, le 01 AOÛT 2017. La visite des lieux débutera à 8 h 45 et se tiendra en Naden entrée principale.  

La conférence des soumissionnaires aura lieu tout de suite après la visite. 

Dans le cadre de la conférence, on examinera la portée du besoin précisé dans la demande de 
soumissions et on répondra aux questions qui seront posées. Il est recommandé que les 
soumissionnaires qui ont l'intention de déposer une soumission assistent à la conférence ou y envoient 
un représentant. 

Les soumissionnaires doivent communiquer avec l'autorité contractante au plus tard 25 JUILLET 2017 
pour confirmer leur présence et fournir le nom et le numéro de permis de conduire du ou des personnes 
qui seront présentes, ainsi que le nom de l'entreprise.  

Les soumissionnaires qui ne confirmeront pas leur participation et qui ne fourniront pas le nom de la ou 
des personne(s) qui participeront à la visite se verront refuser l'accès au site.  

Les soumissionnaires devront signer une feuille de présence et présenter une carte d'identité avec 
photo, comme un permis de conduire.  

Aucun autre rendez-vous ne sera accordé aux soumissionnaires qui ne participeront pas à la visite ou 
qui n'enverront pas de représentant. 

Toute précision ou tout changement apporté à la demande de soumissions à la suite de la conférence 
des soumissionnaires sera inclus dans la demande de soumissions, sous la forme d'une modification. 
Les soumissionnaires qui ne participeront pas à la conférence pourront tout de même présenter une 
soumission. 

 

PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 
 
3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 
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Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, comme 
suit : 
 
Section I:  Soumission technique (3 copies papier)  
 
Section II:  Soumission financière (1 copies papier)  
 
Section III: Attestations (1 copies papier) 
 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans une 
autre section de la soumission. 

 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après 
pour préparer leur soumission : 
 
a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b)  utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions: 
 
En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les ministères et organismes fédéraux 
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d'approvisionnement Politique d’achats écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-
greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). 
Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les soumissionnaires devraient : 
 
1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant 

d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées; et 
 
2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à double 

face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux. 
 
Section I : Soumission technique 
 
Se reporter à l’annexe « E » – Préparation et évaluation de l'offre. 
 
Section II : Soumission financière 
 
3.1.1 Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec à 
l'annexe « B » Base de paiement. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué séparément. 
Se reporter à l’annexe « E » – Préparation et évaluation de l'offre.  
 
3.1.2 Paiement électronique de factures – soumission  

Le Canada demande que les soumissionnaires remplissent l’option 1 ou 2 ci-dessous : 

1. ( ) Les instruments de paiement électronique seront acceptés pour le paiement des factures.  
Les instruments de paiement électronique suivants sont acceptés :  

o  ( ) Dépôt direct (national et international) ; 
2.  ( ) Les instruments de paiement électronique ne seront pas acceptés pour le paiement des 

factures. 

Le soumissionnaire n'est pas obligé d'accepter les paiements effectués à l'aide d'instruments de 
paiement électronique. 
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L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation 

3.1.3 Fluctuation du taux de change  
 
Le besoin ne prévoit pas offrir d’atténuer les risques liés à la fluctuation du taux de change. Aucune 
demande d’atténuation des risques liés à la fluctuation du taux de change ne sera prise en considération. 
Toute soumission incluant une telle disposition sera déclarée non recevable. 
 
Section III : Attestations 
 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et les renseignements supplémentaires exigés à 
la Partie 5. 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
4.1 Procédures d'évaluation 
 
a) Les soumissions seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande de 

soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques, financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 
 
4.1.1  Évaluation technique 
 
Se reporter à l’annexe « E » – Préparation et évaluation de l'offre.  
 
4.1.2  Évaluation financière 
 
Se reporter à l’annexe « B » Base de paiement, et à l’annexe « E » – Préparation et évaluation de l'offre.  
 
4.2 Méthode de sélection - Note combinée la plus haute sur le plan du mérite technique et du 

prix 
 
Se reporter à l’annexe « E » – Préparation et évaluation de l'offre.  
 
PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions, ou pendant la durée du contrat. 
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat.  
 
5.1 Attestations exigées avec la soumission 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 
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5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 
 
Conformément à la Politique d’inadmissibilité et de suspension, le soumissionnaire doit présenter avec sa 
soumission la documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 
 
https://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/formulaires-forms-fra.html 
 
5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 
 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée 
 
Conformément à la Politique d’inadmissibilité et de suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-
if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la documentation exigée, s’il y a lieu, afin 
que sa soumission ne soit pas rejetée du processus d’approvisionnement. 
 
5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation de 

soumission 
 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des 
« soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF »  du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
Canada (EDSC) – Travail 
(http://www.edsc.gc.ca/fr/emplois/milieu_travail/droits_personne/equite_emploi/programme_contrats_fede
raux.page?&_ga=1.152490553.1032032304.1454004848). 
 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 
 
Le Canada aura aussi le droit de résilier le contrat pour manquement si l’entrepreneur,  ou tout membre 
de la coentreprise si l’entrepreneur est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires à 
admissibilité limitée du PCF » pendant la durée du contrat. 
 
Le soumissionnaire doit fournir à l'autorité contractante l’Formulaire B Programme de contrats fédéraux 
pour l'équité en matière d'emploi – Attestation remplie avant l'attribution du contrat. Si le soumissionnaire 
est une coentreprise, il doit fournir à l'autorité contractante l’Formulaire B - Programme de contrats 
fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation remplie pour chaque membre de la coentreprise. 
 
 
 
5.2.3 Indemnisation des accidents du travail – lettre d’attestation  

Le soumissionnaire doit avoir un compte en règle auprès de la Commission des accidents du travail de 
la province ou du territoire concerné. 
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Le soumissionnaire devra fournir un certificat ou une lettre émis par la Commission des accidents du 
travail attestant que son compte est en règle, dans les CINQ (5) jours suivant la demande de l'autorité 
contractante. Le défaut de répondre à la demande pourra avoir pour conséquence que la soumission 
soit jugée non recevable.  

5.2.4 Statut et disponibilité du personnel  

Le soumissionnaire atteste que, s'il obtient le contrat découlant de la demande de soumissions, chaque 
individu proposé dans sa soumission sera disponible pour exécuter les travaux, tel qu'exigé par les 
représentants du Canada, au moment indiqué dans la demande de soumissions ou convenue avec ce 
dernier. Si pour des raisons hors de son contrôle, le soumissionnaire est incapable de fournir les services 
d'un individu identifié dans sa soumission, le soumissionnaire peut proposer un remplaçant avec des 
qualités et une expérience similaires. Le soumissionnaire doit aviser l'autorité contractante de la raison 
pour le remplacement et fournir le nom, les qualités et l'expérience du remplaçant proposé. Pour les fins 
de cette clause, seule les raisons suivantes seront considérées comme étant hors du contrôle du 
soumissionnaire: la mort, la maladie, le congé de maternité et parental, la retraite, la démission, le 
congédiement justifié ou la résiliation par manquement d'une entente. 
Si le soumissionnaire a proposé un individu qui n'est pas un employé du soumissionnaire, le 
soumissionnaire atteste qu'il a la permission de l'individu d'offrir ses services pour l'exécution des travaux 
et de soumettre son curriculum vitae au Canada. Le soumissionnaire doit, sur demande de l'autorité 
contractante, fournir une confirmation écrite, signée par l'individu, de la permission donnée au 
soumissionnaire ainsi que de sa disponibilité. Le défaut de répondre à la demande pourrait avoir pour 
conséquence que la soumission soit déclarée non recevable. 
 
5.2.5 Études et expérience   
 
Se reporter à Clause du Guide des CCUA A3010T (2010-08-16), Études et expérience  

PARTIE 6 – EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ, EXIGENCES FINANCIÈRES ET AUTRES 
EXIGENCES 
 
6.1 Exigences relatives à la sécurité 
 
1. Avant l'attribution d'un contrat, les conditions suivantes doivent être respectées : 
 

a) le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d’organisme valable tel qu’indiqué à la 
Partie 7 – Clauses du contrat subséquent; 

 
b) les individus proposés par le soumissionnaire et qui doivent avoir accès à des renseignements ou à 

des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements de travail dont l'accès est 
réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel qu’indiqué à la Partie 7 – Clauses du 
contrat subséquent; 

 
c) le soumissionnaire doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des 

renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements de travail 
dont l'accès est réglementé; 

 
2. On rappelle aux soumissionnaires d’obtenir rapidement la cote de sécurité requise. La décision de 

retarder l’attribution du contrat, pour permettre au soumissionnaire retenu d’obtenir la cote de sécurité 
requise, demeure à l’entière discrétion de l’autorité contractante. 

 
3. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les soumissionnaires 

devraient consulter le site Web du Programme de sécurité industrielle (PSI) de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fra.html).  
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6.2 Garantie financière de soumission  

1. Les soumissionnaires doivent fournir une garantie de soumission sous forme de :  
a. dépôt de garantie tel qu'il est défini à la clause E0008T, ou 
b. cautionnement de soumission formulaire PWGSC-TPSGC 504, lequel doit être accepté à titre de 

garantie par une des compagnies de cautionnement énumérées à l'appendice L, Compagnies de 
cautionnement reconnues, de la Politique sur les marchés du Conseil du Trésor. 

2. Les dépôts de garantie sous forme d'obligations garanties par le gouvernement qui comprennent des 
coupons seront acceptés seulement si tous les coupons non échus, lorsque le dépôt est fourni, sont 
attachés aux obligations. Les soumissionnaires doivent fournir des instructions écrites concernant le 
traitement des coupons qui viendront à échéance pendant que les obligations sont retenues à titre de 
garantie, lorsque ces coupons excèdent les exigences du dépôt de sécurité. 

3. Si la garantie financière est sous forme d'une lettre de change ou d'une obligation garantie par le 
gouvernement, le montant du dépôt de sécurité doit être 27,000$.  

4. Si la garantie financière est un cautionnement de soumission, le montant du cautionnement doit 
représenter 27,000$.  

5. Les soumissionnaires qui fournissent un dépôt de garantie à titre de garantie financière de soumission 
sont tenus de présenter leur soumission scellée (sauf au Québec). 

6.2.1 Dépôt de garantie – sécurité financière de soumission et garantie financière contractuelle 
exigées  
 
Se reporter à Clause du Guide des CCUA E0003T (2014-09-25), Dépôt de garantie – sécurité financière 
de soumission et garantie financière contractuelle exigées  
 
6.2.2 Définition de dépôt de garantie – soumission    
 
Se reporter à Clause du Guide des CCUA E0008T (2014-09-25), Définition de dépôt de garantie – 
soumission 
 
6.3 Assurance – preuve de disponibilité avant attribution du contrat  

Le soumissionnaire doit fournir une lettre d'un courtier ou d'une compagnie d'assurances autorisé à faire 
des affaires au Canada stipulant que le soumissionnaire, s'il obtient un contrat à la suite de la demande 
de soumissions, peut être assuré conformément aux exigences en matière d'assurance décrites à Partie 
7 – Clauses du contrat subséquent.   

Si l'information n'est pas fournie dans la soumission, l'autorité contractante en informera le 
soumissionnaire et lui donnera un délai afin de se conformer à cette exigence. Le défaut de répondre à 
la demande de l'autorité contractante et de se conformer à l'exigence dans les délais prévus aura pour 
conséquence que la soumission sera déclarée non recevable. 

PARTIE 7 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante.  
 
7.1 Énoncé des travaux  
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L'entrepreneur doit fournir des travaux conformément au besoin décrit à l'annexe « A » et à sa soumission 
technique intitulée ____________________, en date du __________________. 
7.1.2 Autorisation de tâches 
 
La totalité ou une partie des travaux du contrat seront réalisés sur demande, au moyen d'une autorisation 
de tâches (AT). Les travaux décrits dans l'autorisation de tâches doivent être conformes à la portée du 
contrat. 
 
7.1.2.1 Processus d'autorisation de tâches 

1. Le chargé de projet fournira à l'entrepreneur une description des tâches au moyen du « Formulaire 
d'autorisation des tâches DND 626 », ou encore le formulaire « Autorisation de tâches » de Formulaire 
« A ». 

2. L'AT comprendra les détails des activités à exécuter, une description des produits à livrer et un 
calendrier indiquant les dates d'achèvement des activités principales ou les dates de livraison des 
produits livrables. L'AT comprendra également les bases et les méthodes de paiement applicables, 
comme le précise le contrat. 

3. Dans les 3 (trois) jours civils suivant la réception de l'AT, l'entrepreneur doit fournir au le chargé de 
projet coût total estimatif proposé pour l'exécution des tâches et une ventilation de ce coût, établie 
conformément à la Base de paiement du contrat. 

4. L'entrepreneur ne doit pas commencer les travaux avant la réception de l'AT autorisée par le chargé 
de projet. L'entrepreneur reconnaît qu’avant la réception d'une AT le travail effectué sera à ses 
propres risques. 

7.1.2.2 Limite d'autorisation de tâches 

Le charge de projet peut autoriser les autorisations de tâches individuelles jusqu'à une limite de 5 000 $, 
es taxes applicables incluses, y compris toutes révisions. 

Une autorisation de tâches qui dépasserait cette limite doit être autorisée par le charge de projet avant 
d'être émise. 

 
7.1.2.3 Obligation du Canada – portion des travaux réalisés au moyen d'autorisations de tâches 
 
Se reporter à Clause du Guide des CCUA B9031C (2011-05-16), Obligation du Canada – portion des 
travaux réalisés au moyen d’autorisations de taches  
 
7.1.2.4 Rapports d'utilisation périodiques – contrats avec autorisations de tâches 

L'entrepreneur doit compiler et tenir à jour des données sur les services fournis au gouvernement 
fédéral, conformément à l'autorisation de tâches approuvée émise dans le cadre du contrat. 

L'entrepreneur doit fournir ces données conformément aux exigences d'établissement de rapports 
précisées ci-dessous. Si certaines données ne sont pas disponibles, la raison doit en être indiquée. Si 
aucun service n'a été fourni pendant une période donnée, l'entrepreneur doit soumettre un rapport 
portant la mention « néant ». 

Les données doivent être présentées tous les trimestres à l'autorité contractante. 

Voici la répartition des trimestres : 

� premier trimestre : du 1er avril au 30 juin; 
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� deuxième trimestre : du 1er juillet au 30 septembre; 

� troisième trimestre : du 1er octobre au 31 décembre; 

� quatrième trimestre : du 1er janvier au 31 mars. 

Les données doivent être présentées à l'autorité contractante dans les 14 (quatorze) jours civils suivant 
la fin de la période de référence. 

Exigence en matière de rapport - Explications 

Il faut tenir à jour un dossier détaillé de toutes les tâches approuvées pour chaque contrat avec une 
autorisation de tâches (AT). Le dossier doit comprendre :  

Pour chaque AT autorisée: 

i. le numéro de la tâche autorisée ou le numéro de révision de la tâche; 

ii. le titre ou une courte description de chaque tâche autorisée; 

iii. le coût estimatif total précisé dans l'AT autorisée de chaque tâche, excluant les taxes applicables; 

iv. le montant total, excluant les taxes applicables, dépensé jusqu'à maintenant pour chaque AT 
autorisée; 

v. dates de début et de fin de chaque AT autorisée; 

vi. l'état actuel de chaque AT autorisée.  

Pour toutes les AT autorisées: 

i. Le montant (excluant les taxes applicables) précisé dans le contrat (selon la dernière modification, 
s'il y a lieu) de la responsabilité totale du Canada envers l'entrepreneur pour toutes les AT 
autorisées; 

ii. le montant total, excluant les taxes applicables, dépensé jusqu'à présent pour toutes les AT 
autorisées. 

7.1.2.5 Autorisation de tâches – ministère de la Défense nationale 
 
Le processus d'autorisation de tâches sera administré par Unité des opérations immobilières (Esquimalt, 
Ministère de la Défense nationale). Ce processus comprend la surveillance, le contrôle et le rapport des 
dépenses dans le cadre du contrat avec des autorisations de tâches à l'intention de l'autorité 
contractante. 
 
7.2 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat  
 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
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7.2.1 Conditions générales 
 
2035 (2016-04-04), Conditions générales - besoins plus complexes de services, s'appliquent au contrat et 
en font partie intégrante. 
 
7.3 Exigences relatives à la sécurité 
 
1.  L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou de l’offre 

à commandes, une cote de sécurité d’installation valable au niveau Secret, délivrée par la 
Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada (TPSGC). 

 
2.  Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des 

établissements de travail dont l’accès est réglementé, doivent TOUS détenir une cote de sécurité 
du personnel valable au niveau Cote de Fiabilité et/ou Secret, comme demandé, délivrée ou 
approuvée par la DSIC de TPSGC.  

 
3.  Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE doivent pas 

être attribués sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC.  
 
4.  L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 
 
 (a)  de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité, 

reproduite ci-joint à l’Annexe C; 
 (b)  du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 
 
7.4 Durée du contrat 
 
7.4.1 Période du contrat 
 
La période du contrat est du 1 avril 2018 au 31 mars 2021 inclusivement. 
 
7.4.2 Option de prolongation du contrat 

L'entrepreneur accorde au Canada l'option irrévocable de prolonger la durée du contrat pour au plus 
DEUX (2) périodes supplémentaires de UNE (1) année chacune, selon les mêmes conditions. 
L'entrepreneur accepte que pendant la période prolongée du contrat, il sera payé conformément aux 
dispositions applicables prévues à la Base de paiement. 

Le Canada peut exercer cette option à n'importe quel moment, en envoyant un avis écrit à 
l'entrepreneur au moins SOIXANTE (60) jours civils avant la date d'expiration du contrat. Cette option 
ne pourra être exercée que par l'autorité contractante et sera confirmée, pour des raisons 
administratives seulement, par une modification au contrat. 

7.5 Responsables 
 
7.5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est:  
 
Nom : Laura Muller   
Titre : Agent des approvisionnements, Approvisionnements commerciaux Vancouver, 
Direction générale des approvisionnements 
Adresse : 800 Burrard St., Vancouver, BC 
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Téléphone : 604-363-1765 
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus, suite à des demandes ou instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 
7.5.2 Chargé de projet 
 
Le chargé de projet pour le contrat est : (à insérer après l’attribution du contrat) 
 
Nom :  
Titre :  
Organisation :  
Adresse :  
 
Téléphone :  
Télécopieur :  
Courriel : 
 
Le chargé de projet représente le ministère ou l'organisme pour lequel les travaux sont exécutés en vertu 
du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux prévus dans 
le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, celui-ci ne 
peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements peuvent être 
effectués uniquement au moyen d'une modification au contrat émise par l'autorité contractante. 
 
7.5.3 Représentant de l'entrepreneur  
 
(À remplir par le soumissionnaire) 
 
Nom : __________ 
Titre : __________ 
Organisation : __________ 
Adresse : __________ 
 
Téléphone : ___-___-_______ 
Télécopieur : ___-___-_______ 
Courriel : ___________ 
 
Nom/titre ________________________________________ 
Téléphone/courriel: _________________________________________________________ 
 
Autre nom/titre: _________________________________ 
Téléphone/courriel _________________________________________________________ 
 
Organisation: __________ 
Adresse: __________ 
Téléphone: ___-___-_____ 
Télécopieur: ___-___-_____ 
Courriel: ____________ 
 
Personne-ressource pour la comptabilité/facturation : ________________________________________  
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7.6 Divulgation proactive de marchés conclus avec d’anciens fonctionnaires 
 
En fournissant de l’information sur son statut en tant qu’ancien fonctionnaire touchant une pension en 
vertu de la Loi sur la pension de la fonction publique (LPFP), l’ entrepreneur a accepté que cette 
information soit publiée sur les sites Web des ministères, dans le cadre des rapports de divulgation 
proactive des marchés, et ce, conformément à l’Avis sur la Politique des marchés : 2012-2 du Secrétariat 
du Conseil du Trésor du Canada. 
 
7.7 Paiement 
 
7.7.1 Base de paiement 
 
7.7.1.1 Base de paiement – prix unitaires fermes  
 
Pour les travaux décrits au tableau 2 : Calendrier standard des travaux de nettoyage, à l'annexe « A » – 
Énoncé des travaux.  
 
À condition de remplir de façon satisfaisante ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur sera payé 
un prix ferme, selon un montant total de ___________ $ (insérer le montant au moment de l'attribution du 
contrat). Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 

Pour la portion des travaux faisant l'objet d'un prix ferme seulement, le Canada ne paiera pas 
l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou interprétation des travaux, à 
moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces interprétations n'aient été 
approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 

7.7.1.2 Base de paiement – prix unitaires fermes – Autorisations de tâches  

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations dans le cadre de l'autorisation de 
tâches (AT), l'entrepreneur se verra payer les prix fermes conformément aux options de prix pour les 
autorisations de tâches, à l'annexe « B », Base de paiement, comme le précise l'AT approuvée. Les 
droits de douane sont compris et les taxes applicables sont en sus. 

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux 
travaux. 

7.7.2 Limitation des dépenses 

1. La responsabilité totale du Canada envers l'entrepreneur en vertu du contrat ne doit pas dépasser la 
somme de _________ $(insérer le montant au moment de l'attribution du contrat.) Les droits de 
douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 

2. Aucune augmentation de la responsabilité totale du Canada ou du prix des travaux découlant de tout 
changement de conception, de toute modification ou interprétation des travaux, ne sera autorisée ou 
payée à l'entrepreneur, à moins que ces changements de conception, modifications ou interprétations 
n'aient été approuvés, par écrit, par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 
L'entrepreneur n'est pas tenu d'exécuter des travaux ou de fournir des services qui entraîneraient une 
augmentation de la responsabilité totale du Canada à moins que l'augmentation n'ait été autorisée par 
écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur doit informer, par écrit, l'autorité contractante 
concernant la suffisance de cette somme : 

a. lorsque 75 p. 100 de la somme est engagée, ou 
b. quatre (4) mois avant la date d'expiration du contrat, ou 
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c. dès que l'entrepreneur juge que les fonds du contrat sont insuffisants pour l'achèvement des 
 travaux, selon la première de ces conditions à se présenter. 

3. Lorsqu'il informe l'autorité contractante que les fonds du contrat sont insuffisants, l'entrepreneur doit lui 
fournir par écrit une estimation des fonds additionnels requis. La présentation de cette information par 
l'entrepreneur n'augmente pas la responsabilité du Canada à son égard 

7.7.3 Paiement mensuel  
 
Se reporter à Clause du Guide des CCUA H1008C (2008-05-12), Paiement mensuel  
 
7.7.4 Inspection et acceptation 
 
Le chargé de projet sera le responsable des inspections. Tous les rapports, biens livrables, documents, 
biens et services fournis en vertu du contrat seront assujettis à l'inspection du responsable des 
inspections ou de son représentant. Si des rapports, documents, biens ou services ne sont pas 
conformes aux exigences de l'énoncé des travaux et ne sont pas satisfaisants selon le responsable des 
inspections, ce dernier aura le droit de les rejeter ou d'en demander la correction, aux frais de 
l'entrepreneur uniquement, avant de recommander le paiement. 
 
7.7.5 Dommages-intérêts fixés à l’avance  

Si l’entrepreneur ne parvient pas à fournir des services indiqués au contrat, il consent à verser au Canada 
des dommages-intérêts qui seront déterminés en fonction du nombre de  personnel de nettoyage de la 
Base nécessaire pour fournir les services.  Les fonds dus seront facturés selon le temps nécessaire et le 
taux horaire du personnel requis pour terminer le travail conformément aux normes indiquées au 
Tableau 5 : Descriptions des travaux de nettoyage et normes de rendement.   

Le montant des dommages-intérêts fixés ne doit pas dépasser 2 % du prix mensuel ferme par bâtiment 
spécifique touché par la non-exécution des travaux que devait réaliser l'entrepreneur.  

Le Canada et l'entrepreneur conviennent que le montant précité au-dessus est leur meilleure estimation 
de la perte encourue par le Canada si la situation précitée se produit, qu'il n'a pas pour but d'imposer une 
sanction et qu'il ne doit pas être interprété en ce sens. 

Le Canada est autorisé en tout temps à retenir, recouvrer ou déduire tout montant de dommages-intérêts 
fixés à l'avance dû et impayé aux termes du présent article et de prélever ces montants de toute somme 
due à l'entrepreneur par le Canada. 

Rien dans le présent article ne doit être interprété comme limitant les droits et recours dont le Canada 
peut par ailleurs se prévaloir aux termes du contrat. 

7.8 Instructions relatives à la facturation 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les 
travaux identifiés sur la facture soient complétés.  
 

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :  
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 a. L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés l’adresse suivante pour attestation et 
paiement.  
 

  Unité des opérations immobilières 
             BFC Esquimalt, Ministère de la Défense nationale 
             PO BOX 17000 Station Forces                                       
             Victoria, BC  
             V9A 7N2 
 
 b.Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé 

« Responsables » du contrat. 
 
7.9 Attestations et renseignements supplémentaires 
 
7.9.1 Attestations - contrat 
 
Se reporter à Clause du Guide des CCUA A3015C (2014-06-26), Attestations – contrat  
 
7.9.2 Conformité 

 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat.  
 
7.9.3 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Manquement de la 

part de l’entrepreneur 
 
Lorsqu’un Accord pour la mise en oeuvre de l’équité en matière d’emploi a été conclu avec Emploi et 
Développement social Canada (EDSC) – Travail, l’entrepreneur reconnaît et s’engage, à ce que cet 
accord demeure valide pendant toute la durée du contrat. Si l’Accord pour la mise en oeuvre de l’équité 
en matière d’emploi devient invalide, le nom de l'entrepreneur sera ajouté à la liste des 
« soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF ». L'imposition d'une telle sanction par EDSC fera en 
sorte que l'entrepreneur sera considéré non conforme aux modalités du contrat. 
 
7.9.4 Clauses du Guide des CCUA 
 
7.9.4.1 Règlements concernant les emplacements des Forces canadiennes  
 
Se reporter à Clause du Guide des CCUA A9062C (2011-05-16), Règlements concernant les 
emplacements des Forces canadiennes   
 
7.9.4.2 Insigne d’identité 
 
Se reporter à Clause du Guide des CCUA A9065C (2006-06-16), Insigne d’identité  
 
7.9.4.3 Période de transition 

L'entrepreneur reconnaît que la nature des services fournis en vertu du contrat exigent la continuité et 
qu'il peut être nécessaire d'ajouter une période de transition à la fin du contrat. L'entrepreneur accepte 
que le Canada puisse, à sa discrétion, prolonger le contrat d'une période de trois mois selon les mêmes 
conditions afin d'assurer la transition nécessaire. L'entrepreneur accepte que, durant la période 
prolongée du contrat, il sera payé conformément aux dispositions applicables prévues à la Base de 
paiement. 
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L'autorité contractante avisera l'entrepreneur de la prolongation du contrat en lui faisant parvenir un avis 
écrit au moins TRENTE (30) jours civils avant la date d'expiration du contrat. La prolongation sera 
confirmée, pour des raisons administratives seulement, par une modification au contrat. 

7.10 Lois applicables 
 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur ____________ (insérer le nom de la 
province ou du territoire précisé par le soumissionnaire dans sa soumission, s'il y a lieu) et les relations 
entre les parties seront déterminées par ces lois.  
 
7.11 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la 
liste. 
 
a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales 2035 (2016-04-04), conditions générales – besoins plus complexes de 
 services;  
c) l'Annexe « A » Énoncé des travaux; 
d) l’Annexe « B »  Base de paiement;  
e) l'Annexe « C » Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité; 
f)  l’Annexe « D » Assurance – exigences   
g) les autorisations de tâches signées; et   
h) la soumission de l'entrepreneur datée du _______, (inscrire la date de la soumission).  
 
7.12 Assurances – exigences particulières   

L'entrepreneur doit respecter les exigences en matière d'assurance prévues à l'annexe « D » 
Assurances – exigences. L'entrepreneur doit maintenir la couverture d'assurance exigée pendant toute 
la durée du contrat. Le respect des exigences en matière d'assurance ne dégage pas l'entrepreneur de 
sa responsabilité en vertu du contrat, ni ne la diminue. 

L'entrepreneur est responsable de décider si une assurance supplémentaire est nécessaire pour remplir 
ses obligations en vertu du contrat et pour se conformer aux lois applicables. Toute assurance 
supplémentaire souscrite est à la charge de l'entrepreneur ainsi que pour son bénéfice et sa protection. 

L'entrepreneur doit faire parvenir à l'autorité contractante, dans les DIX (10) jours suivant la date 
d'attribution du contrat, un certificat d'assurance montrant la couverture d'assurance et confirmant que la 
police d'assurance conforme aux exigences est en vigueur. Pour les soumissionnaires établis au 
Canada, l'assurance doit être souscrite auprès d'un assureur autorisé à faire affaire au Canada, 
cependant, pour les soumissionnaires établis à l’étranger, la couverture d’assurance doit être prise avec 
un assureur détenant une cote A.M. Best d’au moins « A- ». L'entrepreneur doit, à la demande de 
l'autorité contractante, transmettre au Canada une copie certifiée de toutes les polices d'assurance 
applicables. 

7.13 Indemnisation des accidents du travail  
 
Se reporter à Clause du Guide des CCUA A0285C (2007-05-25), Indemnisation des accidents du travail  
 
7.14  Définition de dépôt de garantie – contrat  
 
Se reporter à Clause du Guide des CCUA E0008C (2014-09-25), Définition de dépôt de garantie – contrat   
 
7.15 Garantie financière  
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1. L'entrepreneur doit fournir à l'autorité contractante une garantie financière dans les 30 jours civils 
suivant la date d'attribution du contrat. La garantie financière doit être sous la forme d'un dépôt de 
garantie tel qu'il est défini à la clause E0008C représentant 10 p. 100 du prix pour toute la période du 
contrat.  

2. Si, pour une raison quelconque, le Canada ne reçoit pas le dépôt de garantie selon le montant établi 
ci-haut dans le délai prescrit, l'entrepreneur sera en défaut. Le Canada peut, à sa discrétion, conserver 
la garantie financière de soumission et accepter une autre soumission, rejeter toutes les soumissions 
ou émettre une nouvelle demande de soumissions. 

3. Si le dépôt de garantie est sous forme d'obligations garanties par le gouvernement qui comprennent 
des coupons, tous les coupons non échus lorsque le dépôt de garantie est fourni doivent être attachés 
aux obligations. L'entrepreneur doit fournir des instructions écrites concernant le traitement des 
coupons qui viendront à échéance pendant que les obligations sont retenues à titre de garantie, 
lorsque ces coupons excèdent les exigences du dépôt de sécurité. 

4. Si le dépôt de garantie est sous forme d'une lettre de change, le Canada déposera la lettre de change 
dans un compte ouvert au Fonds du revenu consolidé. Les lettres de change qui sont déposées au 
Fonds du revenu consolidé produiront des intérêts simples, calculés selon les taux qui sont en vigueur 
pendant la période où le dépôt de garantie est conservé.  
Ces taux sont publiés chaque mois par le ministère des Finances et correspondent au rendement 
moyen des bons du Trésor de quatre-vingt-dix (90) jours, moins 1/8 de 1 p. 100. L'intérêt sera versé 
annuellement ou, au moment où le dépôt de garantie est retourné à l'entrepreneur, si plus tôt. 
Toutefois, l'entrepreneur peut demander au Canada de conserver la lettre de change sans l'encaisser, 
dans ce cas aucun intérêt ne sera versé. 

5. Le Canada peut convertir le dépôt de garantie pour son usage si les circonstances lui permettent de 
résilier le contrat pour manquement; cette action ne constitue toutefois pas la résiliation du contrat. 

6. Lorsque le Canada convertit le dépôt de garantie :  
a. le Canada utilisera la somme pour compléter les travaux selon les conditions du contrat, dans la 

mesure du possible, et toute balance sera retournée à l'entrepreneur à la fin de la période de 
garantie; et 

b. si le Canada conclut un contrat pour compléter les travaux, l'entrepreneur :  
i. sera considéré avoir irrévocablement abandonné les travaux; et 
ii. demeurera responsable des frais excédentaires pour l'achèvement des travaux si le montant 

 du dépôt de garantie n'est pas suffisant à cette fin. « Frais excédentaires » désigne toute 
 somme dépassant la partie du prix contractuel qui reste à payer en plus du montant du dépôt 
 de garantie. 

7. Si le Canada ne convertit pas le dépôt de garantie pour son usage avant la fin de la période du 
contrat, le Canada retournera le dépôt de garantie à l'entrepreneur dans un délai raisonnable après 
cette date. 

8. Si le Canada convertit le dépôt de garantie pour des raisons autre que la faillite, la garantie 
financière doit être réétablie à la valeur du montant mentionné ci-haut pour que ce montant soit et 
continu d'être disponible jusqu'à la fin de la période du contrat. 
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 c
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 p
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 m
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 c
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t p
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t d
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, d
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, d
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 d
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r t
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r l
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r t
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, l
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 p
al

ie
rs

, 
le

s 
ne

z-
de

-m
ar

ch
e 

et
 le

s 
co

nt
re

m
ar

ch
es

. 
 

� 
Le

s 
m

ar
ch

es
, l

es
 

co
nt

re
m

ar
ch

es
 e

t l
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: p
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r l
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 lé
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 d
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 d
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 d
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, d
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t d
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t l
a 

zo
ne

 s
itu

ée
 s

ou
s 

ce
s 

de
rn

ie
rs

 
do

iv
en

t ê
tre

 e
xe

m
pt

s 
de

 d
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, d
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 d
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t d
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r l
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 d
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 c
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at
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ta
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ra
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le

s 
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 le
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 v
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eu
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 p
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t d
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ro
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 d
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 d
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 d
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 d
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 d
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r d
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t c
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5.
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V
er
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r t
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e 
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ill
e 
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 d
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n 
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 d
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 c
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, d
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, d
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ANNEXE « C » LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ET GUIDE 
DE CLASSIFICATION DE SÉCURITÉ  

 
1.0 LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 
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2.0  GUIDE DE CLASSIFICATION DE SÉCURITÉ 
 

Lieu Bâtiment Exigence Usage 
Tous les secteurs 
de la BFC 
Esquimalt 

Tous les bâtiments Secret Cabinets de communications 
du Ministère 

 
DMFC  

 
RP137 Secret Atelier de maintenance Est une 

zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme.  
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DMFC  
 

RP33 Secret Atelier de maintenance Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP33B Secret Atelier de 
ravitaillement/reprise de 

carburant  

Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP34 Secret Magasin Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP35 Secret Magasin Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP43 Secret Atelier Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP45 Secret Atelier d’usinage Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP46 Secret Atelier de réparation Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP48 Secret Atelier d’entretien Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 
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DMFC  
 

RP49 Secret Atelier d’entretien Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP50 Secret Atelier d’entretien Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP58 Secret Laboratoire Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP59 Secret Laboratoire Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP61 Secret Laboratoire Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP62 Secret Laboratoire Est une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

DMFC  
 

RP63 Secret Laboratoire A une 
zone de 
sécurité 

 Accès contrôlé; limité aux 
personnes sélectionnées, 
autorisées et 
accompagnées en bonne 
et due forme. 

 
L’entrepreneur n’aura pas un accès non contrôlé à un équipement, une zone ou un système d’information 
qui est classifié Secret ou d’un niveau supérieur.  
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ANNEXE « D » ASSURANCE EXIGENCES 

1. L'entrepreneur doit souscrire et maintenir pendant toute la durée du contrat une police d'assurance 
responsabilité civile commerciale d'un montant équivalant à celui habituellement fixé pour un contrat de 
cette nature; toutefois, la limite de responsabilité ne doit pas être inférieure à 2 000 000 $ par accident ou 
par incident et suivant le total annuel. 

2. La police d'assurance responsabilité civile commerciale doit comprendre les éléments suivants :  
a. Assuré additionnel : Le Canada est désigné comme assuré additionnel, mais seulement en ce qui 

concerne les responsabilités qui peuvent découler de l'exécution du contrat par l'entrepreneur. 
L'intérêt du Canada devrait se lire comme suit : Le Canada, représenté par Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada. 
 

b. Blessures corporelles et dommages matériels causés à des tiers découlant des activités de 
l'entrepreneur. 
 

c. Produits et activités complétées : Couverture pour les blessures corporelles et dommages matériels 
découlant de biens ou de produits fabriqués, vendus, manipulés ou distribués par l'entrepreneur, ou 
découlant des activités complétées par l'entrepreneur. 
 

d. Préjudice personnel : Sans s'y limiter, la couverture doit comprendre la violation de la vie privée, la 
diffamation verbale ou écrite, l'arrestation illégale, la détention ou l'incarcération et la diffamation. 
 

e. Responsabilité réciproque/Séparation des assurés : Sans augmenter la limite de responsabilité, la 
police doit couvrir toutes les parties assurées dans la pleine mesure de la couverture prévue. De 
plus, la police doit s'appliquer à chaque assuré de la même manière et dans la même mesure que si 
une police distincte avait été émise à chacun d'eux. 
 

f. Responsabilité contractuelle générale : La police doit, sur une base générale ou par renvoi explicite 
au contrat, couvrir les obligations assumées en ce qui concerne les dispositions contractuelles. 
 

g. Les employés et (s'il y a lieu) les bénévoles doivent être désignés comme assurés additionnels. 
 

h. Responsabilité de l'employeur (ou confirmation que tous les employés sont protégés par la 
Commission de la sécurité professionnelle et de l'assurance contre les accidents du travail 
(CSPAAT) ou par un programme semblable). 
 

i. Formule étendue d'assurance contre les dommages, comprenant les activités complétées : Couvre 
les dommages matériels de manière à inclure certains sinistres qui seraient autrement exclus en 
vertu de la clause d'exclusion usuelle de garde, de contrôle ou de responsabilité faisant partie d'une 
police d'assurance type. 
 

j. Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit de trente 
(30) jours en cas d'annulation de la police. 
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k. S'il s'agit d'une police sur la base des réclamations, la couverture doit être valide pour une période 
minimale de douze (12) mois suivant la fin ou la résiliation du contrat. 

 
l.   Pollution subite et accidentelle (minimum 120 heures) : Pour protéger l'entrepreneur à l'égard des 

responsabilités découlant de dommages causés par la pollution accidentelle. 
 
m. Droits de poursuite : Conformément é l'alinéa 5 d) de la Loi sur le ministère de la Justice, L.R.C. 

1993, ch. J-2, art. 1, si une poursuite est intentée par ou contre le Canada et que, indépendamment 
de la présente clause, l'assureur a le droit d'intervenir en poursuite ou en défense au nom du 
Canada à titre d'assuré additionnel désigné en vertu de la police d'assurance, l'assureur doit 
communiquer promptement avec le Procureur général du Canada, par lettre recommandée ou par 
service de messagerie, avec accusé de réception, pour s'entendre sur les stratégies juridiques.  
 

Pour la province de Québec, envoyer à l'adresse suivante :  

Directeur  
Direction du droit des affaires  
Bureau régional du Québec (Ottawa)  
Ministère de la Justice  
284, rue Wellington, pièce SAT-6042  
Ottawa (Ontario) K1A 0H8 
 
Pour les autres provinces et territoires, envoyer à l'adresse suivante :  
 
Avocat général principal  
Section du contentieux des affaires civiles  
Ministère de la Justice  
234, rue Wellington, Tour de l'Est  
Ottawa (Ontario) K1A 0H8 
 
Une copie de cette lettre doit être envoyée à l'autorité contractante à titre d'information. Le Canada se 
réserve le droit d'intervenir en codéfense dans toute poursuite intentée contre le Canada. Le Canada 
assumera tous les frais liés à cette codéfense. Si le Canada décide de participer à sa défense en cas de 
poursuite intentée contre lui et qu'il n'est pas d'accord avec un règlement proposé et accepté par 
l'assureur de l'entrepreneur et les plaignants qui aurait pour effet de donner lieu à un règlement ou au 
rejet de l'action intentée contre le Canada, ce dernier sera responsable envers l'assureur de 
l'entrepreneur pour toute différence entre le montant du règlement proposé et la somme adjugée ou 
payée en fin de compte (coûts et intérêts compris) au nom du Canada.  
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ANNEXE « E » PRÉPARATION ET ÉVALUATION DE L’OFFRE 

PARTIE 1 – PRÉPARATION DES SOUMISSIONS  
 
Cette section décrit les composantes techniques et financières de la préparation des soumissions.   
 
1.1  SOUMISSION TECHNIQUE 
  
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires doivent faire la preuve de leur compréhension des 
exigences contenues dans la demande de soumissions et expliquer comment ils y répondront. La 
soumission technique comprend à la fois les critères obligatoires et les critères cotés.  

  
 
CRITÈRES OBLIGATOIRES  
 
Les soumissionnaires doivent démontrer leur capacité d’effectuer les travaux d’une façon complète, 
concise et claire, conformément aux critères obligatoires précis indiqués ci-dessous.  
 
Lorsque l'information fournie n'est pas suffisamment précise, le Canada peut demander au 
soumissionnaire d'indiquer l'endroit précis où se trouvent les renseignements dans la documentation. Tel 
qu’indiqué à l’article 5 des Instructions uniformisées, le Canada évaluera uniquement la documentation 
fournie avec l’offre du soumissionnaire. Le Canada n’évaluera pas les renseignements tels que les 
références à des sites Web contenant de l’information supplémentaire. Si le Canada détermine que 
l'information fournie n'est pas complète pour les articles obligatoires, l'offre du soumissionnaire sera 
considérée comme non recevable et rejetée. 

 

i. Expérience de l’entreprise  
 
Le soumissionnaire doit avoir une expérience de deux (2) ans consécutifs dans la prestation de services 
de nettoyage et d’entretien au cours des cinq (5) dernières années pour des contrats d’importance et de 
portée semblables à ceux mentionnés à l’annexe A, Énoncé des travaux.  
 
Le soumissionnaire doit démontrer sa conformité en fournissant des exemples détaillés de contrat(s), y 
compris :  

o Les dates de contrats (MM/AAAA) 

o Le nom du client ayant reçu les services d’entretien 
o L’emplacement et la superficie approximative (en m2) de la zone de nettoyage avec une 

description de l’utilisation de la zone (par exemple, espace de bureau, espace de laboratoire)  

o Le nom et le titre du répondant/de la répondante 
o L’adresse courriel et le numéro de téléphone du répondant/de la répondante 

 
Note au soumissionnaire : les personnes données en référence seront contactées pour valider les 
renseignements fournis. En cas de contradiction entre l’information donnée par la personne donnée en 
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référence et celle fournie par le soumissionnaire, la première prévaudra.  
 

ii. Formation et certification 
 
Le soumissionnaire doit expliquer comment il répond aux exigences de formation et de certification 
suivantes.  
 
Le ou les gestionnaires et le superviseur/la superviseuse sur place doivent avoir suivi :  
 

o La formation portant sur le SIMDUT 1988 pour les gestionnaires et les superviseurs (Centre 
canadien d’hygiène et de sécurité au travail)  

o Le SIMDUT 1988 doit comprendre la formation sur les fiches signalétiques (FS) (Centre canadien 
d’hygiène et de sécurité au travail) 

o La formation sur la santé et la sécurité pour les gestionnaires et les superviseurs (Centre 
canadien d’hygiène et de sécurité au travail)  

o La formation sur la norme en matière de secourisme au travail (Ambulance Saint-Jean ou autre 
organisme reconnu)    
 

iii. Expérience du superviseur 

Le soumissionnaire doit expliquer comment il répond à l’exigence d’expérience suivantes (telles que 
curriculum vitæ, références, etc.) 

o Le superviseur doit avoir acquis deux (2) années d’expérience en supervision au cours des 
CINQ (5) dernières années 

 
 
 
CRITÈRES COTÉS  

Les soumissionnaires doivent démontrer leur capacité d’effectuer les travaux d’une façon complète, 
concise et claire, conformément aux critères cotés précis indiqués ci-dessous. 

Lorsque l'information fournie n'est pas suffisamment précise, le Canada peut demander au 
soumissionnaire d'indiquer l'endroit précis où se trouvent les renseignements dans la documentation. Tel 
qu’indiqué à l’article 5 des Instructions uniformisées, le Canada évaluera uniquement la documentation 
fournie avec l’offre du soumissionnaire. Le Canada n’évaluera pas les renseignements tels que les 
références à des sites Web contenant de l’information supplémentaire. 

 

i. Expérience de supervision dans le domaine de l’entretien  
 
Le soumissionnaire devrait démontrer comment le superviseur sur place a une expérience précise de la 
supervision du personnel de nettoyage dans un environnement industriel/commercial.  
 
 
ii. Description de la formation et de la certification  
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Le soumissionnaire devrait fournir une description (500 mots maximum) faisant état des certifications et 
des formations que possède son personnel de nettoyage.  
 
La description devrait aborder des processus comme l’orientation, la formation, le développement et les 
certifications, et garantira que le personnel de nettoyage a, au minimum, les certifications obligatoires 
suivantes :  

o Le SIMDUT 2015 qui doit comprendre les fiches de données de sécurité (FDS) (Centre canadien 
d’hygiène et de sécurité au travail) 

ou le SIMDUT 2015 pour les travailleurs (Centre canadien d’hygiène et de sécurité au travail) 

o Le Building Service Worker Level 1[anglais seulement] ou niveau supérieur (Camosun College, 
ou autre école reconnue).  

Les soumissionnaires sont encouragés à énumérer toutes les certifications supplémentaires.  
 

iii. Plan de travail de l’entreprise  
 
Le soumissionnaire devrait fournir un plan de travail (2 000 mots maximum) démontrant l’approche de la 
gestion globale des contrats pour montrer que le travail accompli respecte les spécifications décrites 
dans le contrat. Le plan devrait porter sur ce qui suit : 
 
Organisation et gestion  

o Le soumissionnaire devrait fournir une description sommaire de son organisation qui inclut les 
antécédents de l’entreprise, la chaîne de commandement et les rôles et responsabilités au sein de 
l’organisation. Cela devrait expliquer la manière dont l’organisation et la gestion répondront aux 
exigences du contrat. 

Dotation :  

o Le soumissionnaire devrait démontrer qu’un personnel suffisant sera fourni en permanence pour 
répondre à l’exigence et décrire comment il gérera l’embauche, le recrutement des employés, 
l’absentéisme et le roulement du personnel.  

Surveillance, suivi et rendement :  

o Le soumissionnaire devrait fournir une description des méthodes prévues pour superviser et 
surveiller le personnel de nettoyage afin de s’assurer que le rendement et la qualité du travail 
respectent les spécifications du contrat.  

Plan de transition : 

Le soumissionnaire devrait expliquer comment il prévoit assurer la transition entre le contrat actuel et le 
contrat qu’il s’apprête à entreprendre. Cela inclut l’établissement d’un calendrier de transition qui tient 
compte du temps nécessaire au soumissionnaire pour commencer le travail, pour engager les membres 
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de la direction et le personnel, pour orienter le nouveau personnel de nettoyage et pour établir la 
coordination avec le fournisseur actuel en ce qui concerne l’élimination des produits de nettoyage, le 
retrait de l’équipement, etc. 
 
 
1.2  SOUMISSION FINANCIÈRE 
 
La soumission financière comprend les prix indiqués à l'annexe « B » – Base de paiement. Veuillez noter 
que les prix de soumission ne feront pas l'objet de rajustements futurs (tels que l'augmentation de l'Indice 
des prix à la consommation ou du salaire minimum). Il incombe entièrement au soumissionnaire 
d'envisager l'augmentation éventuelle des coûts des frais généraux, des matériaux, de la main-d’œuvre, 
etc.   
 
Le soumissionnaire a la possibilité de donner des prix différents pour chaque année du contrat et chaque 
année d'option. Par conséquent, le prix indiqué par le soumissionnaire doit comprendre toutes les 
augmentations projetées.  
 

PARTIE 2 – ÉVALUATION 
 
La présente section décrit les procédures d'évaluation relatives aux composantes technique et financière 
de la soumission. 
 
La méthode de sélection vise la note combinée la plus haute sur le plan du mérite technique et du prix. 
La soumission technique et la soumission financière seront évaluées; l'offre qui présente le meilleur 
rapport qualité-prix pour le Canada, telle que calculée selon la pondération de la composante technique 
(70 %) et de la composante financière (30 %), sera recommandée pour l'attribution d'un contrat.   
 
1. Pour être déclarée recevable, une soumission doit :  

 
a. respecter toutes les exigences de la demande de soumissions; et 
b. satisfaire à tous les critères obligatoires; et 
c. obtenir le nombre minimal de 60 points exigés pour l'ensemble des critères d'évaluation techniques 

cotés. L'échelle de cotation compte 100 points.  

2. Les soumissions qui ne répondent pas aux exigences « a) ou b) ou c) » seront déclarées non 
recevables. 

3. La sélection sera faite en fonction du meilleur résultat global sur le plan du mérite technique et du prix. 
Une proportion de 70% sera accordée au mérite technique et une proportion de 30% sera accordée 
au prix. 

5. Afin de déterminer la note pour le mérite technique, la note technique globale de chaque soumission 
recevable sera calculée comme suit : le nombre total de points obtenus sera divisé par le nombre total 
de points pouvant être accordés, puis multiplié par 70%.  
 

6. Afin de déterminer la note pour le prix, chaque soumission recevable sera évaluée 
proportionnellement au prix évalué le plus bas et selon le ratio de 30%. 
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6. Pour chaque soumission recevable, la cotation du mérite technique et la cotation du prix seront 
ajoutées pour déterminer la note combinée. 

7. La soumission recevable ayant obtenu le plus de points ou celle ayant le prix évalué le plus bas ne 
sera pas nécessairement choisie. La soumission recevable qui obtiendra la note combinée la plus 
élevée pour le mérite technique et le prix sera recommandée pour l'attribution du contrat.  

Le tableau ci-dessous présente un exemple où les trois soumissions sont recevables et où la sélection de 
l'entrepreneur se fait en fonction d'un ratio de 70/30 à l'égard du mérite technique et du prix, 
respectivement.] Le nombre total de points pouvant être accordé est de 135, et le prix évalué le plus bas 
est de 45 000,00 $ (45). 

Remarque : Le tableau ci-dessous n'est donné qu'à titre d'EXEMPLE SEULEMENT et doit uniquement  
servir de référence pour les calculs. Les montants indiqués ne sont pas représentatifs de la tarification 
prévue ni des points techniques.  

Exemple : Méthode de sélection - Note combine la plus haute sur le plan du mérite technique et du 
prix 
 

Note combinée la plus haute sur le plan du mérite technique (70%) et du prix (30%) 

Soumissionnaire 1 Soumissionnaire 2 Soumissionnaire 3 

Note technique globale 115/135 89/135 92/135 

Prix évalue de la soumission $55,000.00 $50,000.00 $45,000.00 

Calculs 

Note pour le 
mérite technique 

115/135 x 70 = 59.63 89/135 x 70 = 46.15 92/135 x 70 = 47.70 

Note pour le prix 45/55 x 30 = 24.55 45/50 x 30 = 27 45/45 x 30 = 30 

 
Note combinée 84.18 73.15 77.7 

 
Évaluation globale 1er 3e 2e 

 
 
2.1  ÉVALUATION TECHNIQUE 
 
 
CRITÈRES OBLIGATOIRES 
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Pour être jugée recevable, la proposition du soumissionnaire doit respecter tous les critères. 

 
 
i. Expérience de l’entreprise 
 
ii. Formation et certification  
 
iii. Expérience du superviseur  
 

CRITÈRES COTÉS  

 
Le soumissionnaire doit obtenir au moins 60 % du maximum de points disponibles pour les critères cotés.  
Les soumissions qui n’atteignent pas cette note seront jugées inacceptables sur le plan technique et 
seront rejetées d’emblée. Vous trouverez à chaque ligne une description du critère et les points 
connexes. Le total maximum de points est de 100.  
 
La note de passage est de 60 points.  
 

i. Expérience de supervision dans le domaine de l’entretien (Total maximum de points = 20) 
 
Les points sont attribués en fonction du nombre de mois d’expérience, comme il est indiqué ci-dessous :  
 

o Moins de six mois = 0 point 
o De 6 mois à 18 mois = 5 points 
o De 19 à 35 mois = 10 points  
o De 36 à 59 mois = 15 points  
o Plus de 60 mois = 20 points  

 
ii. Description de la formation et de la certification (Total maximum de points = 30) 
 
La répartition du pointage est la suivante :  
 

o Insatisfaisant ou aucun détail = 0 

o Résumé incomplet ou limité expliquant la formation/certification pour satisfaire aux exigences du 
contrat. Plusieurs lacunes majeures = 6 

o Résumé complet mais pauvre expliquant la formation/certification pour satisfaire aux exigences 
du contrat. Peu de lacunes majeures = 12 

o Résumé acceptable ou adéquat expliquant la formation/certification pour satisfaire aux exigences 
du contrat. Plusieurs lacunes mineures = 18 
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o Bon résumé expliquant la formation/certification pour satisfaire aux exigences du contrat. Peu de 
lacunes mineures = 24 

o Excellent résumé détaillé et précis expliquant la formation/certification pour satisfaire aux 
exigences du contrat. Aucune lacune = 30 

 

iii. Plan de travail de l’entreprise (Total maximum de points = 50) 
 
La répartition du pointage est la suivante :  

 
Organisation et gestion = Maximum de 5 points 

 
o Insatisfaisant ou aucun détail = 0 

o Résumé incomplet ou limité expliquant comment l’organisation et la gestion respecteront les 
exigences du contrat. Plusieurs lacunes majeures = 1 

o Résumé complet mais pauvre expliquant comment l’organisation et la gestion respecteront les 
exigences du contrat. Peu de lacunes majeures = 2 

o Résumé acceptable ou adéquat expliquant comment l’organisation et la gestion respecteront les 
exigences du contrat. Plusieurs lacunes mineures = 3 

o Bon résumé expliquant comment l’organisation et la gestion respecteront les exigences du 
contrat. Peu de lacunes mineures = 4 

o Excellent résumé détaillé et précis expliquant comment l’organisation et la gestion respecteront 
les exigences du contrat. Aucune lacune = 5 

Dotation = Maximum de 20 points 
 

o Insatisfaisant ou aucun détail = 0 

o Résumé incomplet ou limité expliquant la suffisance de la dotation et l’atténuation des problèmes. 
Plusieurs lacunes majeures = 4 

o Résumé complet mais pauvre expliquant la suffisance de la dotation et l’atténuation des 
problèmes. Peu de lacunes majeures = 8 

o Résumé acceptable ou adéquat expliquant la suffisance de la dotation et l’atténuation des 
problèmes. Plusieurs lacunes mineures = 12 

o Bon résumé expliquant la suffisance de la dotation et l’atténuation des problèmes. Peu de 
lacunes mineures = 16 
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o Excellent résumé détaillé et précis expliquant la suffisance de la dotation et l’atténuation des 
problèmes. Aucune lacune décelée = 20  

Supervision, suivi et rendement = Maximum de 15 points 
 

o Insatisfaisant ou aucun détail = 0 

o Résumé incomplet et limité expliquant l’approche ou la méthodologie de supervision prévue qui 
fait le suivi et assure un travail de qualité. Plusieurs lacunes majeures = 3 

o Résumé complet mais pauvre expliquant l’approche ou la méthodologie de supervision prévue 
qui fait le suivi et assure un travail de qualité. Peu de lacunes majeures = 6 

o Résumé acceptable et adéquat expliquant l’approche ou la méthodologie de supervision prévue 
qui fait le suivi et assure un travail de qualité. Plusieurs lacunes mineures = 9 

o Bon résumé expliquant l’approche ou la méthodologie de supervision prévue qui fait le suivi et 
assure un travail de qualité. Peu de lacunes mineures = 12 

o Excellent résumé détaillé et précis expliquant l’approche ou la méthodologie de supervision 
prévue qui fait le suivi et assure un travail de qualité. Aucune lacune décelée = 15 

 
Plan de transition = Maximum de 10 points 
 

o Insatisfaisant ou aucun détail = 0 

o Résumé incomplet ou limité expliquant l’approche ou la méthodologie prévue pour assurer une 
transition logique et ordonnée des services. Plusieurs lacunes majeures = 2 

o Résumé complet mais pauvre expliquant l’approche ou la méthodologie prévue pour assurer une 
transition logique et ordonnée des services. Peu de lacunes majeures = 4 

o Résumé acceptable et adéquat expliquant l’approche ou la méthodologie prévue pour assurer 
une transition logique et ordonnée des services. Plusieurs lacunes mineures = 6 

o Bon résumé expliquant l’approche ou la méthodologie prévue pour assurer une transition logique 
et ordonnée des services. Peu de lacunes mineures = 8 

o Excellent résumé détaillé et précis expliquant l’approche ou la méthodologie prévue pour 
assurer une transition logique et ordonnée des services. Aucune lacune décelée = 10 
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2.2 ÉVALUATION FINANCIÈRE  
 
Les prix indiqués dans la soumission financière seront évalués en dollars canadiens, taxes applicables en 
sus, destination FAB, incluant les droits de douane et les taxes d’accises canadiens, conformément à 
l'annexe « B » – Base de paiement. La soumission ayant le prix global le plus bas obtiendra le maximum 
de 30 % attribué dans le cadre du classement global des entrepreneurs.  
 
Veuillez noter que, pour des fins d'évaluation, les totaux calculés à partir des prix de la Base de paiement 
serviront à former le prix total évalué de la soumission.   
 
Le prix total évalué de la soumission sera calculé en ajoutant les totaux des articles suivant de la Base de 
paiement :   
 

Article Totaux calculés  
 

 
1.0 Total Calculé : Prix du nettoyage régulier 
 

 

 
2.0 Total calculé : Prix de l'autorisation de tâche 
 

 

 
3.0 Total calculé : Prix des produits consommables  
 

 

 
PRIX TOTAL ÉVALUÉ DE LA SOUMISSION 

 
$  
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FORMULAIRE « A » FORMULAIRE MDN 626 AUTORISATION DE TÂCHES 

(à insérer après l’attribution du contrat) 
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FORMULAIRE « B » PROGRAMME DE CONTRATS FÉDÉRAUX - ATTESTATION 
 
Je, soumissionnaire, en présentant les renseignements suivants à l'autorité contractante, atteste que les 
renseignements fournis sont exacts à la date indiquée ci-dessous. Les attestations fournies au Canada 
peuvent faire l'objet d'une vérification à tout moment. Je comprends que le Canada déclarera une 
soumission non recevable, ou un entrepreneur en situation de manquement, si une attestation est jugée 
fausse, que ce soit pendant la période d'évaluation des soumissions, ou pendant la durée du contrat. Le 
Canada aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les attestations d'un 
soumissionnaire. À défaut de répondre à toute demande ou exigence imposée par le Canada, la 
soumission peut être déclarée non recevable ou constituer un manquement aux termes du contrat. 

 
Pour obtenir de plus amples renseignements sur le Programme de contrats fédéraux pour l'équité en 
matière d'emploi, visitez le site Web d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) – Travail. 

 
Date : ___________ (AAAA/MM/JJ) [si aucune date n'est indiquée, la date de clôture de la demande de 
soumissions sera utilisée] 

 
Compléter à la fois A et B. 

 
A. Cochez seulement une des déclarations suivantes : 

 
(   ) A1. Le soumissionnaire atteste qu'il n'a aucun effectif au Canada. 
 
(   ) A2. Le soumissionnaire atteste qu'il est un employeur du secteur public. 
 
(   ) A3. Le soumissionnaire atteste qu'il est un employeur sous réglementation fédérale, en vertu de la 

Loi sur l'équité en matière d'emploi. 
 
(   ) A4. Le soumissionnaire atteste qu'il a un effectif combiné de moins de 100 employés permanents à 

temps plein et/ou permanents à temps partiel au Canada. 
 
A5. Le soumissionnaire a un effectif combiné de 100 employés ou plus au Canada; et  
 

(   ) A5.1. Le soumissionnaire atteste qu'il a conclu un Accord pour la mise en œuvre de l'équité en 
matière d'emploi valide et en vigueur avec EDSC – Travail.  

OU 
 

(   ) A5.2. Le soumissionnaire a présenté l’Accord pour la mise en oeuvre de l’équité en matière 
d’emploi (LAB1168) à EDSC - Travail. Comme il s'agit d'une condition à l'attribution d’un 
contrat, remplissez le formulaire intitulé Accord pour la mise en œuvre de l'équité en matière 
d'emploi (LAB1168), signez-le en bonne et due forme et transmettez-le à EDSC – Travail.  

 
B. Cochez seulement une des déclarations suivantes : 
 
(   ) B1. Le soumissionnaire n'est pas une coentreprise. 
 
OU 
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(   ) B2. Le soumissionnaire est une coentreprise et chaque membre de la coentreprise doit fournir à 
l'autorité contractante l'annexe Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière 
d'emploi – Attestation. (Consultez la section sur les coentreprises des instructions 
uniformisées.) 
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FORMULAIRE « C » – JUSTIFICATION DE LA CONFORMITÉ TECHNIQUE 
 
INSTRUCTIONS GÉNÉRALES 
 
Ce formulaire, sur la base de l’Annexe « A » - ÉNONCÉ DES TRAVAUX, a été formaté spécifiquement 
pour emmener le soumissionnaire à fournir une réponse adéquate à chaque critère. Afin de faciliter 
l’évaluation de la soumission, le Canada demande que les soumissionnaires reprennent les sujets dans 
l’ordre des critères d’évaluation, sous les mêmes rubriques. Pour éviter les recoupements, les 
soumissionnaires peuvent faire référence à  différentes sections de leurs soumissions en indiquant le 
numéro de l’alinéa et de la page où le sujet visé est déjà traité. 

 
La soumission technique devrait traiter clairement et de manière suffisamment approfondie des points 
visés par le critère d’évaluation en fonction desquels la soumission sera évaluée. Il ne suffit pas de 
reprendre simplement les énoncés contenus dans la demande de soumissions. Il serait avantageux pour 
vous de fournir le plus de détails possible pour justifier vos affirmations de conformité relativement à 
chaque critères. 
 
Les soumissionnaires doivent prendre note que s’ils ne démontrent pas la conformité du produit qu’ils 
offrent, leur soumission sera jugée non recevable. Se reporter à L’Annexe « E » - PRÉPARATION ET 
ÉVALUATION DE L’OFFRE  
 
 

 
CRITÈRES OBLIGATOIRES  
 

Les soumissionnaires doivent démontrer leur capacité 
d’effectuer les travaux d’une façon complète, concise et 
claire, conformément aux critères obligatoires précis 
indiqués ci-dessous 

 
RÉPONSE DU SOUMISSIONAIRE 

 
Fournir les détails demandés et les 

documents d’appui avec le numéro de la 
page de référence 
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i. Expérience de l’entreprise  

 
Référence 1 : 

Les dates de contrats (MM/AAAA) 

Le nom du client ayant reçu les services d’entretien 
 
L’emplacement et la superficie approximative (en m2) 
de la zone de nettoyage avec une description de 
l’utilisation de la zone (par exemple, espace de 
bureau, espace de laboratoire)  

Le nom et le titre du répondant/de la répondante 
 
L’adresse courriel et le numéro de téléphone du 
répondant/de la répondante 

 

Référence 2 : 

Les dates de contrats (MM/AAAA) 

Le nom du client ayant reçu les services d’entretien 
 
L’emplacement et la superficie approximative (en m2) 
de la zone de nettoyage avec une description de 
l’utilisation de la zone (par exemple, espace de 
bureau, espace de laboratoire)  

Le nom et le titre du répondant/de la répondante 
 
L’adresse courriel et le numéro de téléphone du 
répondant/de la répondante 
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ii. Formation et certification 

 
Le ou les gestionnaires et le superviseur/la superviseuse 
sur place doivent avoir suivi :  
 

La formation portant sur le SIMDUT 1988 pour les 
gestionnaires et les superviseurs (Centre canadien 
d’hygiène et de sécurité au travail)  
 

Date complète (les gestionnaires) 
 

Date complète (le superviseur/la superviseuse)  
 

Le SIMDUT 1988 doit comprendre la formation sur les 
fiches signalétiques (FS) (Centre canadien d’hygiène 
et de sécurité au travail) 
 

Date complète (les gestionnaires) 
 

Date complète (le superviseur/la superviseuse)  
 
La formation sur la santé et la sécurité pour les 
gestionnaires et les superviseurs (Centre canadien 
d’hygiène et de sécurité au travail)  

 
Date complète (les gestionnaires) 

 
Date complète (le superviseur/la superviseuse)  

 
La formation sur la norme en matière de secourisme 
au travail (Ambulance Saint-Jean ou autre organisme 
reconnu) 

 
Date complète (les gestionnaires) 

 
Date complète (le superviseur/la superviseuse)  
 

 

iii. Expérience du superviseur 
Le superviseur doit avoir acquis deux (2) années 
d’expérience en supervision au cours des 
CINQ (5) dernières années 
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CRITÈRES COTÉS  

Les soumissionnaires doivent démontrer leur capacité 
d’effectuer les travaux d’une façon complète, concise et 
claire, conformément aux critères cotés précis indiqués 
ci-dessous. 

 
RÉPONSE DU SOUMISSIONAIRE 

 
Fournir les détails demandés et les 

documents d’appui avec le numéro de la 
page de référence 

 

i. Expérience de supervision dans le domaine de 
l’entretien  
 
Le soumissionnaire devrait démontrer comment le 
superviseur sur place a une expérience précise de la 
supervision du personnel de nettoyage dans un 
environnement industriel/commercial.  

 

ii. Description de la formation et de la certification  
 
Le soumissionnaire devrait fournir une description 
(500 mots maximum) faisant état des certifications et des 
formations que possède son personnel de nettoyage.  

 

iii. Plan de travail de l’entreprise  
Organisation et gestion  

Dotation  

Surveillance, suivi et rendement   

Plan de transition  
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FORMULAIRE « D » – FORUMULAIRE DE PRESENTATION DE LA SOUMISSION 
 

 
Dénomination sociale du soumissionnaire  
Représentant autorisé du soumissionnaire aux 
fins d’évaluation (p. ex., pour des précisions) 

Nom  

 Titre  

 Adresse  

 No de téléphone  

 No de télécopieur  

 Courriel  

Numéro d’entreprise-approvisionnement (NEA) 
[voir les Instructions et conditions uniformisées de 
2003] 

 

Compétence du contrat : Province du Canada 
choisie par le soumissionnaire et qui aura les 
compétences sur tout contrat subséquent (si 
différente de celle précisée dans la demande) 

 

Conseil d’administrations 
Les soumissionnaires constitués en personne 
morale, y compris ceux qui présentent une 
soumission à titre de coentreprise, doivent 
transmettre une liste complète de noms de tous les 
administrateurs. Les soumissionnaires qui présentent 
une soumission en tant que propriétaire unique, 
incluant ceux présentant une soumission comme 
coentreprise, doivent fournir le nom du ou des 
propriétaire(s). Les soumissionnaires qui présentent 
une soumission à titre de société, d’entreprise ou 
d’association de personnes n’ont pas à soumettre 
une liste de noms. 

 

 
En apposant ma signature ci-après, j'atteste, au nom du soumissionnaire, que j'ai lu la demande de 
propositions (DP) en entier, y compris les documents incorporés par renvoi dans la DP et que : 
1. le soumissionnaire considère qu'il a les compétences et que ses produits sont en mesure de 
satisfaire les exigences obligatoires décrites dans la demande de soumissions; 
2. cette soumission est valide pour la période exigée dans la demande de soumissions;  
3. si un contrat est attribué au soumissionnaire, ce dernier se conformera à toutes les modalités 
énoncées dans les clauses concernant le contrat subséquent et comprises dans la demande de 
soumissions. 
Signature du représentant autorisé du 
soumissionnaire 
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AVIS AUX FOURNISSEURS: Pour le retour par la poste ou par messager, veuillez utiliser UNE des 
étiquettes d'envoi ci-dessous et apposez-la à l'extérieur de votre enveloppe ou du colis contenant votre 
offre. Assurez-vous que le  nom de votre compagnie, l'adresse de retour, le numéro de l'invitation ouverte 
à soumissionner et la date de clôture soient lisibles à l'extérieur de votre offre. 
 

---------------------------------------------------------------------------------------------------  
----------------------------------------------------------------------------------------- 

Réception des soumissions 
Travaux publics et services gouvernementaux Canada 

800 rue Burrard,  219 
Vancouver (C.-B)  V6Z 0B9 

 
 

N° de l'invitation :   W6841-174146/A 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


